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Premières impressions:
Quel vous semble être le but principal de cet article paru dans le journal montréalais Le Devoir?
À mon avis, le but de l’article dans le journal montréalais Le Devoir c'était d’illustrer les préjugés qu’il y avait entre les Québécois et les Français et les différences culturelles. Il explique l’importance de vivre ouvert d’esprit et met l’accentuation sur la communication entre les deux cultures. 
Approfondissement:
a) Vrai
b) Vrai
c) Faux: Les habitants de Saint-Pierre et Miquelon sont de nationalité française. 
d) Faux : Gaspé ne se trouve pas à Saint-Pierre. Gaspé se trouve en Gaspésie. 
e) Vrai
f) Vrai
g) Faux: «Elles sont nombreuses malgré l’absence de contrastes physiques entre les participants.» Les jeunes Québécois et Français se ressemblaient physiquement 
h) Faux: «Le cabinage a d’ailleurs été conçu pour que chacun reste chez soi.» Les Québécois ne partageaient pas des cabines avec les Français. 
i) Vrai 
j) Vrai 
k) Vrai
l) Faux: «Les Québécois ont sorti les couteaux pour reprocher à leurs ancêtres leur snobisme intellectuel, leur prétention, leur nombrilisme, leur agressivité et leurs interminables babillages.» Les Québécois trouvaient négatif le stéréotype du Français loquace. 
m) Faux: «Ils trouvent les Québécois par ailleurs chaleureux, disponibles, spontanés, directs et peu complexes. » Les Français avaient surtout des clichés positifs à propos des Québécois. 
n) Vrai
o) Vrai 
Question de langue: 
1. Lignes 12-14: L’expression «avait vendu la mèche» représente l'idée de dire quelque chose secrète ou qui n’est pas supposer d'être dire. «Un jeune fonctionnaire de Québec avait trahi son secret en se méritant un statut d'indésirable.»  La phrase écrit dans le texte et ma phrase est similaire. Les phrases expriment les mêmes idées sauf la phrase du texte incorpore une expression qui vient de la langue militaire née au XIXe siècle pour exprimer l’idée de trahir un secret. 
2. Lignes 14-15: L’expression «sur un coup de tête» représente l'idée de faire quelque chose d’une façon impulsive. «Le cas de la jeune Montréalaise partie impulsivement sans passeport était plus problématique.» La phrase écrit dans le texte et ma phrase est similaire. Les phrases expriment les mêmes idées sauf le phrase du texte utilise une expression qui utilise le jeu sur mots pour décrire une personne qui prend une décision sans vraiment réfléchir aux conséquences de ses actions.
3. Lignes 31-33: L’expression «ont sorti leurs couteaux» représente l'idée d'être dur et d'être sur la défensive. Le mot «nombrilisme» veut exprimer l'idée d'être autoabsorbée.  «Les Québécois sont devenus défensifs pour reprocher à leurs ancêtres leur snobisme intellectuel, leur prétention, leur égocentrisme.» La phrase écrit dans le texte et ma phrase est similaire. Les phrases expriment les mêmes idées sauf la phrase du texte utilise une expression qui utilise l’analogie qu’un couteau est dur pour décrire les actions des personnes qui sont amères et implacables.
 
4. Lignes 40-41: L’expression «en met plein la vue» représente l'idée d'être impressionnant. «Un Français, disent-ils, est un homme caustique, critique, qui impressionne et qui croit détenir la vérité.» La phrase écrit dans le texte et ma phrase est similaire. Les phrases expriment les mêmes idées sauf la phrase du texte utilise une expression qui vient du XIXe pour décrire l’idée d’impressionner vivement quelqu’un. 

Questions de discussion:
3. 
À mon avis, le titre est bien choisi, car il englobe les stéréotypes et les différences de cultures entre les Québécois et les Français. Le vin est utilisé pour démontrer l'élégance et « prétention » des Français d’autre part, le cola est utilisé pour décrire que les Québécois sont « peu complexes ». L’image des castors est utilisée pour illustrer les Québécois comme personnes plus accidentés et naturels alors que les caniches démontrent une idée des Français comme personnes chic, cosmopolite, bien maintenu et riche. Pour résumer, le titre exprimé d’une façon intéressant et captivant les différences entre les cultures et les stéréotypes qu'ils suscitent. 



4. 
a) Les visions des Français étaient «folkloriques» parce que leur vision des Québécois était décalée de la réalité. Les Français avaient des stéréotypes sur la façon dont les Québécois agissent. Toutefois, ces spéculations sont comme des légendes et ne sont pas précises. 
c) La dernière phrase du texte lie l’histoire au titre. Il utilise l’imagerie des animaux qui incarne les différents stéréotypes sur les Français et Québécois. Il démontre les différences qui existent entre les Français et Québécois, mais que chacun doit chercher pour sa propre valeur différemment. 
5. 
[bookmark: _GoBack]	À mon avis, les résultats seraient similaires d’une façon, mais encore seraient différentes d'autres façons entre les Canadiens et les Américains. La relation entre les Américains et les Canadiens est différente que la relation entre les Québécois et Français. Les Américains n’auraient pas la même vision folklorique que la France avait, car ils ont un environnement plus semblable au nôtre et ils sont géographiquement plus rapprochés, mais la vision serait encore là. Même s’il y a des similarités profondes entre les Américains et Canadiens, il y a encore des différences culturelles qui creusent des digues entre les deux peuples. Alors, quelques résultats seraient semblables entre les Américains et les Canadiens qu’avec les Québécois et les Français. Il y a des préjugés entre les deux cultures donc, l’hostilité pourrait être présente à cause des pensées contrastantes entre les deux peuples. À cette époque, le Canada et les États-Unis sont des pays avec des sentiments assez différents. À cause de la situation politique dans les États-Unis, plusieurs Canadiens tiennent le stéréotype que les Américains sont raciste, misogyne et odieux. Les Américains pourraient avoir des généralisations des Canadiens aussi.  Par conséquent, les deux peuples pourraient traiter l’un et l’autre avec d’hostilités. L’étiquetage des groupes de personnes déclenche des folkloriques et cause les réactions impolies et mal intentionnées. Il y a souvent des jugements entre des personnes de différentes cultures. Toutefois, la communication est un outil accessible et constructif pour commencer à diminuer les moules culturels et conventionnels qui distinguent les peuples et actent comme une façon d’unifier des nations.




